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ENGLISH

STAINLESS STEEL GAS HOSE MERABELL
GAS CLASSIC

10-YEAR GUARANTEE « CERTAINTY OF SECURITY « PROTECTIVE
COATING

Description of hose

The MERABELL GAS CLASSIC hose consists of corrugated
stainless steel that conforms with EN ISO 10380, and stainless steel
braid and protective coating, on which terminals are welded. The
hose is intended for connecting a gas appliance to the connecting
valve of the gas supply.

Technical parameters

Operating pressure: 0.5 bar « Medium: gas fuels of class 1, 2 and
3 according to EN 437 « Operating temperature: 0 to 100°C «
Resistance to high temperature: 650°C for 30 minutes « Inner
diameter: DN12 « Minimum static bending radius: R=45 mm «
Minimum bending radius for cyclic stress: R=150 mm

Assembling the hose

Connecting a gas appliance by means of the hose can only

be performed by an authorized person in conformity with the legal
regulations. The assembly must be executed in conformity with the
national regulations in force.

Guarantee

The guarantee period is 10 years from the purchase date. The
guarantee does not cover damage caused by cyclic bending. This
also includes movement of the hose caused by pressure shocks.
The guarantee does not cover damage caused by incompetent

or forbidden handling. If any part of the hose is damaged, the entire
hose must be replaced. Any interventions in the hose design are
forbidden. A damaged hose must not be repaired. Modification

of any part of the hose means that it is no longer in conformity with
EN SO 10380.

DEUTSCH

ROSTFREIER GASSCHLAUCH MERABELL
GAS CLASSIC

10 JAHRE GARANTIE « SICHERHEITSGARANTIE -
SCHUTZMANTEL

Beschreibung des schlauchs

Der Schlauch MERABELL GAS CLASSIC besteht aus
Edelstahlwellrohr gemaB EN ISO 10380, rostfreier Umflechtung und
Schutzmantel, an den Endstlicke angeschweift sind. Der Schlauch
ist fir den Anschluss eines Gasgerats an die Anschlussarmatur der
Gasleitung bestimmt.

Technische parameter

Betriebsdruck: 0,5 bar « Medium: gasformiger Brennstoff der 1, 2.,
und 3. Klasse gemaR EN 437 « Betriebstemperatur: O bis 100 °C «
Temperaturbestandigkeit: 650 °C fir 30 Minuten « Nennweite:
DN12 « Minimaler statischer Biegeradius: R=45 mm « Minimaler
Biegeradius fir zyklische Beanspruchung: R=150 mm



Montage des schlauchs

Die Montage muss nach den geltenden nationalen Vorschriften
erfolgen. Der Anschluss eines Gasgerats tiber den Schlauch darf
nach den geltenden gesetzlichen Vorschriften nur durch eine
autorisierte Person erfolgen.

Garantie

Die Garantiezeit betragt 10 Jahre ab Verkaufsdatum. Die Garantie
bezieht sich nicht auf Beschadigung durch zyklische Biegung.
Darunter versteht sich auch eine durch DruckstdBe verursachte
Bewegung des Schlauchs. Die Garantie bezieht sich nicht auf
Beschadigungen, die durch unsachgemale oder verbotene
Handhabung verursacht worden sind. Bei der Beschadigung
eines Teils vom Schlauch ist der gesamte Schlauch zu ersetzen.
Samtliche Eingriffe in die Schlauchstruktur sind untersagt. Bei
Beschadigung darf der Schlauch nicht repariert werden. Eingriff
in einen jeden Teil des Schlauchs bedeutet, dass dieser nicht mehr
der Norm EN ISO 10380 entspricht.

CESKY

NEREZOVA PLYNOVA HADICE MERABELL
GAS CLASSIC

10 LET ZARUKA « JISTOTA BEZPECI « OCHRANNE OPLASTEN(

Popis hadice

Hadice MERABELL GAS CLASSIC je tvofena nerezovym vinovcem
dle EN ISO 10380, a ochrannym oplasténim, ke kterému jsou
privafeny koncovky. Hadice je uréena pro pfipojeni plynového
spotrebice k pripojovaci armatufe privodu plynu.

Technické parametry

Provoznitlak: 0,5 bar « Médium: plynny paliva 1., 2., a 3. tfidy dle
EN 437 - Provozni teplota: 0 az 100 °C - Odolnost proti vysoké
teploté: 650 °C po dobu 30 minut « Svétlost: DN12 « Minimalni
staticky polomér ohybu: R=45 mm « Minimalni polomér ohybu pro
cyklické namahani: R=150 mm

Montaz hadice

Pripojeni plynového spotrebice pomoci hadice muze provést dle
platnych zdkonnych pfedpist pouze oprdvnéna osoba. Montaz
musi byt provedena v souladu s platnymi narodnimi predpisy.

Zaruka

Zarucni doba je 10 let od data prodeje. Zaruka se nevztahuje

na poskozeni cyklickym ohybanim. Tim se rozumi i pohyb hadice
zpUsobeny tlakovymi rdzy. Zaruka se nevztahuje na poskozeni
zplsobené neodbornou nebo zakazanou manipulaci. Pfi poskozeni
kterékoli ¢asti hadice musi byt vyménéna celd hadice. Jakékoli
zdsahy do konstrukce hadice jsou zakazany. Pfi poskozeni se
nesmi hadice opravovat. Zdsah do kterékoli ¢asti hadice znamena,
Ze uz neni v souladu s EN ISO 10380.

SLOVENCINA

ANTIKOROVA PLYNOVA HADICA MERABELL
GAS CLASSIC

ZARUKA 10 ROKOV « ISTOTA BEZPECIA « OCHRANNE
OPLASTENIE

Popis hadice

Hadica MERABELL GAS CLASSIC je vyrobena z antikorového
vinovca podfa EN ISO 10380, a ochrannym oplastenim, a na oboch
koncoch ma privarené antikorové koncovky. Hadica je ur¢ena pre
pripojenie plynového spotrebica k pripojovacej armature privodu
plynu.

Technické parametre

Prevadzkovy tlak: 0,5 bar « Médium: plynné paliva 1., 2., a 3. triedy
podla EN 437 - Prevadzkova teplota: 0 az 100 °C - Odolnost proti
vysokej teplote: 650 °C po dobu 30 mindt - Svetlost: DN12 «
Minimalni staticky polomer ohybu: R=45 mm « Minimalni polomer
ohybu pre cyklickd zataz: R=150 mm

Montaz hadice

Pripojenie plynového spotrebi¢a pomocou hadice musi vykonavat
podla platnych zéakonnych predpisov iba opravnend osoba. Montaz
musi byt vykonana v sulade s platnymi narodnymi predpismi.

Zaruka

Zarucna doba je 10 rokov od datumu predaja. Zaruka sa nevztahuje
na poskodenie hadice cyklickym ohybanim. Tym sa rozumie

i pohyb hadice sposobeny tlakovymi narazmi. Zaruka sa nevztahuje
na poskodenie spoésobené neodbornou alebo zakdzanou
manipulaciou. Pri poskodeni ktoréjkolvek ¢asti hadice musi byt
vymenena celd hadica. Akékolvek zasahy do konstrukcie hadice

su zakazané. Pri poSkodeni sa nesmie hadica opravovat. Zasah

do ktorejkolvek Casti hadice znamend, ze uz nebude v sulade

s ENISO 10380.

SVENSKA

DEN ROSTFRIA GASSLANGEN MERABELL
GAS CLASSIC

10 ARS GARANTI « SAKERHET « SKYDDSOVERDRAG

Beskrivning

Ribbad kontakt fran MERABELL GAS CLASSIC &r tillverkad

av rostfritt stal, som uppfyller standarden EN ISO 10380,

har en falg och en skyddande belaggning av rostfritt stal, pa vilken
anslutningarna ar svetsade. Denna kontakt ar konstruerad

for att ansluta hushallsapparater till anslutningsventilen

pa husgasrorledningen.

Tekniska specifikationer

Driftstryck: 0,5 bar « Medium: gasbransle i klass 1, 2 och 3 enligt
EN 437 . Driftstemperatur: O till 100 °C » Motstand mot hog
temperatur: 650 °C i 30 minuter « Innerdiameter: DN12 « Minsta
statiska bojningsradie: R=45 mm - Minsta bojningsradie for cyklisk
spanning: R=150 mm

Anslutning av denna kontakt

Anslutningen av gasapparaten till kontakten far endast utféras

av en auktoriserad person i enlighet med lagliga bestammelser.
Anslutningen maste goras i enlighet med géllande nationella regler.

Garanti

Garantiperioden varar 10 ar fran inkopsdatumet. Garantin tdcker
inte skador orsakade av cyklisk bockning. Detta inkluderar aven
kontaktrorelser som orsakas av trycksteg. Garantin tacker inte
skador orsakade av inkompetent eller felaktig hantering. Om nagon
del av kontakten &r skadad maste hela kontakten bytas ut. Det

ar forbjudet att gora andringar i kontaktdesignen. En skadad
kontakt kan inte repareras. Om nagon del av slangen byts

ut kommer produktens dverensstammelse med EN ISO 10380 att
upphavas.

SUOMI

KAASULETKU RUOSTUMATTOMASTA
TERAKSESTA MERABELL GAS CLASSIC

10 VUODEN TAKUU « TURVALLISUUS « SUOJAPINNOITE

Kuvaus

MERABELL GAS CLASSIC aaltoterdskytkin on ruostumatonta
terasta, joka tayttaa EN ISO 10380 -standardin. Siind on punos

ja ruostumattomasta teraksesta valmistettu suojapinnoite, johon
hitsataan liitannat. Kytkin on tarkoitettu kaasulaitteen kytkemiseen
kaasunsyoton liitantaventtiiliin.

Tekniset ominaisuudet

TyOpaine: 0,5 baaria « Ymparisto: kaasupolttoaineet 1, 2

ja 3. luokkaa EN 437:n mukaan « Tyolampdtila: 0-100 °C «
Lammonkestavyys: 650 °C 30 minuutin kuluessa « Sisahalkaisija:
DN12 - Staattisen kaarevuuden minimisade: R=45 mm « Kaaren
minimikaarevuus sykliselle jannitteelle: R=150 mm



Kytkenta

Kaasulaitteen kytkeminen kytkimella toteuttaa vain valtuutettu
henkilo oikeudellisten normien mukaisesti. Kytkenta suoritetaan
voimassa olevien kansallisten saantojen mukaisesti.

Takuu

10 vuoden takuu ostopadivasta. Takuu ei kata vaurioita, jotka
aiheutuivat syklisesta kaarevuudesta. Tahan kuuluu myos
kytkimisen siirto, joka aiheutuu paineen hyppayksilla. Takuu ei kata
vaurioita, jotka aiheuttivat virheellisesta tai vaarasta kaytosta. Jos
kytkimen osa vaurioituu, on vaihdettava koko kytkin. Kytkimen
rakenteessa ei saa tehda muutoksia. Vaurioitunut kytkin ei ole
korjattavissa. Letkun osan muutoksen yhteydessa tuotteen
vastaavuus EN ISO 10380 -standardia kumotaan.

NORSK

RUSTFRI MERABELL GAS-SLANGE TIL
GASSLEDNING CLASSIC

10 ARS GARANTI « TRYGGHET VED SIKKERHET « BESKYTTENDE
KAPPE

Beskrivelse av slangen

MERABELL GAS CLASSIC-slangen er laget av en rustfri belg iht.
EN ISO 10380 med beskyttende kappe som det er sveiset rustfrie
endestykker til. Slangen er beregnet for tilkobling av gassutstyr til
tilkoblingsventilen i gassforsyningssystemet.

Tekniske parametere

Driftstrykk: 0,5 bar « Medium: Gassdrivstoff av 1., 2., og 3. klasse iht.
EN 437 « Driftstemperatur: O til 100 °C « Motstandsdyktighet overfor
hey temperatur: 650 °C i en periode pa 30 minutter « Lyshet: DN12 «
Minimal statisk bgyningsradius: R=45 mm « Minimal bgyningsradius
for syklisk belastning: R=150 mm

Installasjon av slange

Tilkobling av apparater som drives med gass ved hjelp av slange
far kun utfgres av en berettiget (autorisert) person i trad med
gjeldende lovbestemmelser. Installasjon ma gjennomfgres

i overensstemmelse med gjeldende nasjonale forskrifter.

Garanti

Garantiperioden er 10 ar fra kjgpsdato. Garantien gjelder ikke
skader som fglge av syklisk bgyning. Med det menes ogsa
bevegelse av slangen forarsaket av trykkstgt. Garantien gjelder
ikke skader forarsaket av ukyndig eller forbudt handtering
(tukling). Ved skader pa en hvilken som helst del av slangen

ma hele slangen skiftes ut. Alt av inngrep i slangens konstruksjon
er forbudt. Slangen far ikke repareres ved skader. Inngrep

i en hvilken som helst del av slangen betyr at den ikke lenger

er i samsvar med EN ISO 10380.

DANSK

MERABELL GAS RUSTFRI GASSLANGE -
CLASSIC RUSTFRI GASSLANGE

10 ARS GARANTI « SIKKERHED « BESKYTTELSESKAPPE

Beskrivelse af slangen

MERABELL GAS CLASSIC slangen er korrugeret rustfri slange
iht. EN ISO 10380 med beskyttelseskappe med svejsede rustfrie
endestykker. Slangen er beregnet til at forbinde gasudstyr til
tilslutningsventilen i gassystemet.

Tekniske specifikationer

Driftstryk: 0,5 bar « Medium: gasformigt breendstof af 1., 2.,

og 3. familie iht. EN 437 « Arbejdstemperatur: 0 til 100° C »
Modstandsevne mod hgj temperatur: 650° C i Igbet af 30 minutter «
Dimension: DN12 « Minimal statisk diameter af bgjning: R=45 mm -
Minimal diameter af bgjning for cyklisk belastning: R=150 mm

Installation af slangen

Tilslutning af gasapparatet vha. en slange ma udferes udelukkende
af en autoriseret person i overensstemmelse med geeldende
lovbestemmelser. Installationen skal udfgres i overensstemmelse
med geeldende nationale forskrifter.

Garanti

Garantiperiode er 10 ar fra salgsdato. Garantien daekker ikke
beskadigelse forarsaget af cyklisk bgjning. Dermed forstas

0gsa bevaegelse af slangen fordrsaget med trykstgd. Garantien
daeekker ikke skader forarsaget af ikke-fagligt og forbudt
handtering. Hele slangen skal udskiftes, hvis enhver del

af slangen bliver beskadiget. Alle indgreb i slangens konstruktion
er forbudt. Slangen ma ikke repareres, hvis den er beskadiget.
Indgreb i enhver del af slangen betyder, at den ikke laengere

er i overensstemmelse med EN ISO 10380.

NEDERLANDS

ROESTVRIJSTALEN GASSLANG MERABELL
GAS CLASSIC

10 JAAR GARANTIE « VEILIG « BESCHERMENDE COATING

Beschrijving van de slang

De MERABELL GAS CLASSIC slang is vervaardigd van gegolfd
roestvrij staal volgens EN ISO 10380, met een beschermende
coating. De koppelingen zijn eraan vast gelast. De slang is bedoeld
om een gastoestel aan te sluiten op de aansluitfitting van

de gasleiding.

Technische parameters

Bedrijfsdruk: 0,5 bar « Medium: gasvormige brandstoffen van
klasse 1, 2 en 3 volgens EN 437 - Bedrijfstemperatuur: O tot 100° C «
Bestendigheid tegen hoge temperaturen: 650° C gedurende

30 minuten « Binnendiameter: DN12 « Minimale statische
buigradius: R=45 mm « Minimale buigradius voor cyclische
belasting: R=150 mm

Montage van de slang

Aansluiting van een gastoestel met behulp van een slang mag
volgens de toepasselijke wettelijke voorschriften alleen worden
uitgevoerd door een bevoegd persoon. De montage moet worden
uitgevoerd in overeenstemming met de toepasselijke landelijke
voorschriften.

Garantie

De garantieperiode bedraagt 10 jaar vanaf de aankoopdatum.

De garantie is niet van toepassing op schade veroorzaakt door
cyclisch buigen. Daar valt ook beweging van de slang veroorzaakt
door drukstoten onder. De garantie is niet van toepassing

op schade veroorzaakt door onvakkundig of niet-toegestaan
gebruik. Bij schade aan een deel van de slang moet de hele slang
worden vervangen. Ingrepen aan de constructie van de slang zijn
niet toegestaan. Bij schade mag de slang niet gerepareerd worden.
Ingrepen aan de slang hebben tot gevolg dat de slang niet meer
in overeenstemming is met EN ISO 10380.

FRANGCAIS

TUYAU A GAZ EN INOX MERABELL
GAS CLASSIC

10 ANS DE GARANTIE « SECURITE « REVETEMENT
DE PROTECTION

Description

Le connecteur cotelé MERABELL GAS CLASSIC est en acier
inoxydable conforme a la norme EN ISO 10380, dispose une tresse
et un revétement de protection en acier inoxydable sur lequel les
composés sont portés. Ce connecteur a été congu pour raccorder
un appareil a gaz au robinet situé sur votre arrivée de gaz.



Parametres techniques

Pression de fonctionnement: 0,5 bar « Médium : carburant

a gaz des classes 1, 2 et 3 selon EN 437 - Température

de fonctionnement : de 0 a 100 °C - Résistance a la température
élevée : 650 °C pendant 30 minutes « Diameétre intérieur : DN12 «
Rayon de courbure statique : R =45 mm « Rayon de courbure pour
la tension cyclique : R =150 mm

Connexion du connecteur

La connexion de l‘appareil a gaz par connecteur ne peut étre
effectuée que par une personne autorisée conformément a la loi.
La connexion doit étre effectuée conformément aux régles
nationales en vigueur.

Garantie

La période de garantie est de 10 ans a compter de la date d‘achat.
La garantie ne couvre pas les dommages causés par la flexion
cyclique. Cela inclut également le mouvement du connecteur

d( aux discontinuités de pression. La garantie ne couvre pas

les dommages causés par une manipulation incompétente

ou inappropriée. Si une partie du connecteur est endommagée,
le connecteur entier doit étre remplacé. Les modifications

de la conception du connecteur sont interdites. Un connecteur
endommagé ne peut pas étre réparé. Les modifications apportées
a n‘importe quelle partie du tuyau annuleront la conformité

du produit a la norme EN ISO 10380.

ESPANOL

MANGUERA INOXIDABLE DE GAS MERABELL
GAS CLASSIC

10 ANOS DE GARANTIA « GARANTIA DE LA SEGURIDAD -
REVESTIMIENTO PROTECTOR

Descripcidn de la manguera

La manguera MERABELL GAS CLASSIC consiste en fuelle
inoxidable conforme a EN ISO 10380 con revestimiento protector,
en el cual estadn soldados casquillos inoxidables. La manguera

se destina a la conexion del equipo doméstico de gas al accesorio
de conexion del conducto de gas del edificio.

Parametros técnicos

Presion de funcionamiento: 0,5 bar « Medio: gases
combustibles de 1a, 2a, y 3a clase seguin EN 437 . Temperatura
de funcionamiento: 0 a 100 °C - Resistencia a temperatura alta:
650 °C durante 30 minutos « Didmetro interior: DN12 « Minimo
radio de flexion estdtico: R=45 mm « Minimo radio de flexién del
esfuerzo ciclico: R=150 mm

Montaje de la manguera

Segun las disposiciones legales vigentes, sélo una persona
autorizada puede realizar la conexion del equipo de gas por medio
de la manguera. El montaje debe corresponder a reglamentos
nacionales vigentes.

Garantia

El plazo de garantia es 10 afios desde la fecha de la venta.

La garantia no cubre dafios ocasionados por flexiones

ciclicas. Quiere decir, también el movimiento de la manguera
en consecuencia de impactos de presion. La garantia no cubre
dafios ocasionados por una manipulacion inexperta o prohibida.
En el caso de un dafio de cualquier parte de la manguera, toda
la manguera se tiene que cambiar. Esta prohibido intervenir
de cualquier modo en la construccion de la manguera.

La manguera dafiada no se debe reparar. La intervencion

en cualquier parte de la manguera significa que la manguera
no corresponde mas a EN ISO 10380.

ITALIANO

TUBO FLESSIBILE PER GAS IN ACCIAIO
INOSSIDABILE MERABELL GAS CLASSIC

GARANZIA DI'10 ANNI « CERTEZZA DI SICUREZZA -«
RIVESTIMENTO PROTETTIVO

Descrizione del connettore

I MERABELL GAS CLASSIC e costituito da acciaio inossidabile
ondulato conforme alla norma EN ISO 10380, nonché da una treccia
in acciaio inossidabile e da una guaina protettiva, su cui vengono
saldati i terminali. Il tubo flessibile & destinato al collegamento

di un apparecchio a gas alla valvola di collegamento del condotto
del gas.

Parametri tecnici

Pressione di esercizio: 0,5 bar « Fluido: combustibili gassosi
diclasse 1,2 e 3 secondo EN 437 « Temperatura di esercizio:

da 0 a100° C - Resistenza alle alte temperature: 650° C per

30 minuti « Diametro interno: DN12 « Raggio minimo di curvatura
statico: R=45 mm « Raggio minimo di curvatura per sollecitazione
ciclica: R=150 mm.

Assemblaggio del connettore

Il collegamento di un apparecchio a gas tramite il connettore puo
essere eseguito solo da una persona autorizzata in conformita alle
norme di legge. Il montaggio deve essere eseguito in conformita
alle norme nazionali vigenti.

Garanzia

Il periodo di garanzia e di 10 anni dalla data di acquisto. La garanzia
non copre i danni causati da flessione ciclica. Cio include anche

il movimento del connettore causato da shock di pressione.

La garanzia non copre i danni causati da una manipolazione
incompetente o vietata. Se una qualsiasi parte del connettore

e danneggiata, l'intero connettore deve essere sostituito. Sono
vietati tutti gli interventi nella progettazione del connettore.

Un connettore danneggiato non deve essere riparato. La modifica
di una qualsiasi parte del tubo significa che non e piu conforme alla
norma EN ISO 10380.

POLSKI

WAZ DO GAZU ZE STALI NIERDZEWNEJ
MERABELL GAS CLASSIC

10 LAT GWARANCJI - ZAPEWNIENIE BEZPIECZENSTWA -
POKRYCIE OCHRONNE

Opis weza

Waz MERABELL GAS CLASSIC sktada sie z przewodu ze stali
nierdzewnej zgodnie z EN ISO 10380 i ostony ochronnej, do ktdrej
przyspawane sa ztaczki. Waz przeznaczony jest do podtaczenia
urzadzenia gazowego do instalacji gazowej.

Parametry techniczne

Cisnienie robocze: 0,5 bar « Medium: paliwa gazowe 1, 2 i 3 klasa
wg EN 437 - Temperatura pracy: O do 100°C « Odpornosc

na wysoka temperature: 650°C przez 30 minut « Srednica: DN12 -
Minimalny statyczny promien giecia: R=45 mm « Minimalny promien
giecia dla obciazenia cyklicznego: R=150 mm

Montaz weza

Podtaczenie urzadzenia gazowego za pomoca weza moze
wykonac tylko upowazniona osoba, zgodnie z obowigzujacymi
przepisami prawa. Instalacja musi by¢ wykonana zgodnie

z obowiazujacymi przepisami krajowymi.



Gwarancja

Okres gwarancji wynosi 10 lat od daty sprzedazy. Gwarancja
nie obejmuje uszkodzen spowodowanych cyklicznym
zginaniem. Oznacza to rowniez ruch weza spowodowany
wstrzasami cisnieniowymi. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
spowodowanych niewtasciwa lub niedozwolong obstuga. Jesli
jakakolwiek czesc weza jest uszkodzona, nalezy wymienic caty
waz. Wszelkie ingerencje w konstrukcje weza sa zabronione.

W przypadku uszkodzenia nie wolno naprawia¢ weza. Uderzenie
w jakakolwiek czes¢ weza oznacza, ze nie spetnia on juz normy
EN SO 10380.

MAGYAR

ROZSDAMENTES ACEL GAZTOMLO MERABELL
GAS CLASSIC

10 EV GARANCIA + A BIZTONSAG BIZONYOSSAGA -
VEDOBURKOLAT

Gazbekoto csé jellemzése

A MERABELL GAS CLASSIC csé az EN ISO 10380 szabvanynak
megfeleld rozsdadlld bordazott acélszovetbdl, véddburkolatbol
lett el6allitva, amelyhez a rozsdaalld zardelemek vannak
hozzdhegesztve. A csé a gazkészlléknek a gazvezeték csatlakozd
idomahoz torténd csatlakoztatdsara szolgal.

M(iszaki adatok

Uzemi nyomas: 0,5 bar « Munkakdzeg: EN 437 szabvany szerinti
1., 2. és 3. osztalyl gaznemdi tiizel6anyagok « Uzemi hémérséklet:
0 €s 100 °C kozott « Magas hémérséklet elleni terheléképesség:
650 °C a 30 perces idétartammal « Atméré: DN12 « Minimum
sztatikai hajlitdsi sugar: R=45 mm « Ciklikus terhelés minimum
hajlitdsi sugara: R=150 mm

Csé beszerelése

A cs6 beszerelésekor a hatdlyos vonatkozd nemzeti eléirdsokat
betartani sziikséges. A gdzfogyasztokhoz a csovet csak a hatdlyos
jogszabalyok kovetelményeit kielégité szakilletékes személy
kotheti be.

Jotallas

Garanciaidé a termék eldrusitasi napjat kovetd 10 év. A jotallas
nem vonatkozok az ismételt elhajlitdsok kovetkeztében

eldallt sériilésekre. Ez alatt a nyomdshulldmok altal kivaltott
csémozgdsokat kell érteni. A j6tallds nem vonatkozik az illetéktelen
vagy tiltott kezelések kovetkeztében keletkezett sériilésekre sem.
A csé barmelyik részének sérlilésekor a teljes tomlét Ujra cserélni
szlikséges. A csé szerkezetébe tilos barmi médon beavatkozni.
Sérllése esetén a csovet tilos javitani. A tomlé barmelyik
szerkezeti részébe torténd beavatkozas azt jelenti, hogy a tomlé

a tovabbiakban mar nem felel meg az EN ISO 10380 szabvany
kovetelményeinek.

SLOVENSCINA

GIBLJIVA CEV ZA PLIN 1Z NERJAVECEGA
JEKLA MERABELL GAS CLASSIC

10-LETNA GARANCIJA « GOTOVOST IN VARNOST « ZASCITNI
PLASC

Opis gibljive cevi

Gibljiva cev MERABELL GAS CLASSIC je sestavljena iz valovite
nerjavne medijske cevi po EN ISO 10380 in zascitnega plasca,
nanjo sta privarjena nastavka. Gibka cev je predvidena

za prikljucitev plinske naprave na priklju¢no armaturo dovoda plina.

Tehniéni parametri

Delovni tlak: 0,5 bar « Medij: plinasta goriva 1., 2. in 3. razreda

po EN 437 « Delovna temperatura: O do 100 °C « Odpornost

na visoko temperaturo: 650 °C 30 minut « Notranji premer: DN12 «
Minimalni stati¢ni polmer upogibanja: R=45 mm « Minimalni polmer
upogibanja za ciklicno obremenitev: R=150 mm

Montaza gibljive cevi

Priklop plinskega trosila s pomocjo gibljive cevi lahko izvede samo
pooblascena oseba v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi.
Montaza mora biti izvedena v skladu z veljavnimi nacionalnimi
predpisi.

Garancija

Garancijsko obdobje je 10 let od datuma prodaje. Garancija

ne zajema poskodb zaradi ciklicnega upogibanja. To podrazumeva
tudi gibanje gibljive cevi, ki ga povzrocijo tla¢ni sunki. Garancija ne
zajema poskodb, povzrocenih z nestrokovnim ali prepovedanim
rokovanjem. Ce je katerikoli del gibljive cevi podkodovan, se mora
zamenjati celotna gibljiva cev. Prepovedani so kakrsnikoli posegi

v konstrukcijo gibljive cevi. Ce je gibljiva cev po$kodovana,

se ne sme popravljati. Poseg v katerikoli del gibljive cevi pomeni,
da nivec v skladu z EN ISO 10380.

HRVATSKI

PLINSKO CRIJEVO OD NEHRDAJUCEG CELIKA
MERABELL GAS CLASSIC

10 GODINA JAMSTVA « JAMSTVO SIGURNOSTI « ZASTITNI PLAST

Opis crijeva

Crijevo MERABELL GAS CLASSIC sastoji se od rebraste cijevi
od nehrdajuceg celika u skladu s EN ISO 10380 i pletenog
zastitnog plasta s navarenim prikljuccima. Crijevo je namijenjeno
za spajanje plinskog uredaja na armaturu za dovod plina.

Tehnicki parametri

Radni tlak: 0,5 bar-a « Fluid: plinska goriva 1., 2., i 3. razreda prema
normi EN 437 « Radna temperatura: O do 100 °C « Otpornost

na visoke temperature: 650 °C tijekom 30 minuta « Svijetli promjer:
DN12 « Minimalni stati¢ki radijus savijanja: R=45 mm « Minimalni
radijus savijanja za ciklicko opterecenje: R=150 mm

Instalacija crijeva

Prikljuc¢enje plinskog uredaja pomocu crijeva moze izvrsiti samo
ovlastena osoba u skladu s vazecim zakonskim propisima.
Instalacija mora biti izvedena u skladu s vazecim nacionalnim
propisima.

Jamstvo

Jamstvenirok je 10 godina od datuma prodaje. Jamstvo ne pokriva
ostecenja nastala ciklickim savijanjem. To se odnosi i na kretanje
crijeva uslijed tla¢nih udara. Jamstvo ne pokriva Stete nastale
nestrucnim ili nedopustenim rukovanjem. Ako je bilo koji dio
crijeva ostecen, neophodno je zamijeniti cijelo crijevo. Svi zahvati
u konstrukciju crijeva su zabranjeni. Osteceno crijevo se ne smije
popravljati. U slucaju zahvata u bilo koji dio crijeva crijevo vise nije
u skladu s normom EN ISO 10380.

BEB/ITAPCKWN

MAPKYY 3A TA3 OT HEPB)XXOAEMA
CTOMAHA MERABELL GAS CLASSIC

10 FTOOVHW TAPAHUNSA « NECHA BE3OTACHOCT « MPEAMA3HO
MOKPUTWE

OnucaHune mapky4a

Mapkyy MERABELL GAS CLASSIC ce cbCTOM OT HepbXxaaem
Bb/IHOOGpaseH matepuan cbrnacHo EN ISO 10380, Hepbxaaemo
nNeTuBoO v NpeaAnas3Ho NOKpPUTNE, KbM KOWNTO Ca 3aBapeHu
HakpanHuun. MapKy4ybT e NnpegHa3HavyeH 3a CBbp3BaHe

Ha rasoBoOTO YCTPONCTBO KbM CBbP3BALLMA BEHTU/ HA U3TOYHMKAE
Ha ras.

TexHuueckn napameTpu

Pa6oTtHo HanaraHe: 0,5 bar « Meanym: rasosu ropusa 1., 2.,

n 3. knac cernacHo EN 437 « Pa6oTHa Temnepatypa: O no 100°C -
YCTOMYMBOCT Ha B1COKa TemnepaTtypa: 650°C B TeyeHne Ha

30 MUHYTK » CBeTbN AnameTbp: DN12 « MMHMManeH ctatuyeH
paauyc Ha orbBaHe: R=45 MM « MUHUManeH paanyc Ha orbBaHe
3a UMKNMYHO HaToBapBaHe: R=150 mm



MoHTax Ha mapKy4a

MoHTaxbT TpAbBa fa ObAe N3BBPLUEH CbINacHO BannaHUTe
HauMoHanHu pasnopefdu 1 ctaHaapTu. CBbpP3BaHETO Ha ra30BumS
ypef Cc noMoLlTa Ha MapKy4da Moxe Aa ce U3BbPLM eANHCTBEHO
OT OTOpM3MpaHe NnUEe 1 CbrNacHo BaNnaHUTE 3aKOHOBK
pasnopenbw.

FapaHuusa

[apaHUMoHHNAT cpok e 10 roanHu OT gataTa Ha NnpoaaxbaTa.
lapaHuMsTa He ce OTHacsa A0 NoBpeaa OT UMKAUYHO Or bBaHe.
[Moa ToBa ce pasbupa 1 ABMXKEHVE Ha MapKyya 4ypes3 UMMNyAcu oT
HanaraHe. lapaHuMAaTa He ce OTHacsa 4O NoBpeaa, NPUYNHEHa OT
HecneunanusnpaHa nnun sabpaHeHa MaHunynauus. MNpu noBpeaa
Ha KOSITO 1 Aa e 4acT OT Mapkyya TpabBa Aa Obae CMeHeH uenuaTt
Mapky4. KakBaTo 1 1a e HaMeca B KOHCTPYKLUMSATa Ha MapKy4da

e 3abpaHeHa. [pn noBpeaa Mapky4ybsT He TpAOBa Aa ce nonpass.
Hameca B KOATO ¥ a € YaCT Ha MapKy4a O3Ha4daBa, Ye TOW Beve
He oTroBaps Ha Hopma EN ISO 10380.
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